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От Автора: Посвящается Эви; не только эта часть, - вся серия рассказов «Встреча». Она – причина их появления.  Она чуть ни испепелила меня за рассказ «Прощание», который заставил её расплакаться в классе при всех. Объяснить своё поведение окружающим она так и не смогла (без комментариев – о чтении фанфиков в классе, у меня нет слов; я сама этим занимаюсь за своим рабочим столом…). Так появилась «Встреча» и её последующие части. Я люблю тебя, Эви, - за это и за все остальные моменты поддержки и ободрения…

От Переводчика: Не стало ещё одной нашей единомышленницы, подруги по увлечению. Молодая женщина, Эви из Австралии была страстной поклонницей «Секретных Материалов». Как говорит Донна, - «она была особенной», искренней. Она могла откровенно смеяться над чем-то весёлым и не скрывать слёз, если трагический сюжет обычного фанфика трогал за душу.    

Продолжительное время Эви находилась в коматозном состоянии; в прошлое воскресенье, 16 июня она умерла, не приходя в сознание. Её муж, Адам – в полном отчаянии. Держится из последних сил только на словах любви и поддержки друзей-единомышленников со всего мира. У него на руках осталось трое маленьких детей, старшим, двойняшкам, ещё нет и двух лет… 

Читая рассказы Лэйлы Харрисон, мы с благодарностью и уважением вспоминаем об этой удивительной девушке, - фанатке «Секретных Материалов» из Америки, читая «Встречу» Донны мы будем хранить в своих сердцах память об Эви из Австралии. 

Да простят меня те, которым изрядно поднадоела затянувшаяся «Встреча» и так не нравится категория MSR, но я не перестану заниматься переводом серии этих рассказов до тех пор, пока ни иссякнет фантазия Донны, - Эви хотела, чтобы «Встреча» продолжалась…

Скалли завернула Кэти в одеяло, и они вышли из квартиры. По дороге в церковь Дэнни решил взять на себя управление коляской, и она, не задумываясь, уступила сыну. Войдя внутрь, Скалли попросила позвать Отца Чарльза.   Священник не заставил себя долго ждать. Он сразу заметил Дэнни, широко улыбнулся и протянул мальчику руку. 

- Приятно снова вас видеть, юный мастер Петри. – Дэнни улыбнулся в ответ и пожал предложенную руку. – А вы, должно быть, миссис Петри, а это – новорожденная сестричка.  


- Да, это – Кэти. Отец, я бы хотела поблагодарить вас за то, что присмотрели за Дэнни в ночь её рождения.  
- Я рад, что мы обнаружили его прежде, чем ушли готовиться ко сну. Это был невероятный поступок для пятилетнего мальчика. 

- Я знаю. – Её глаза предательски заблестели. 

Священник обратился к Дэнни:

- Она – хорошая малышка?

- О, да, только часто просит кушать.

Отец Чарльз усмехнулся:

- Ну, ты бы тоже просил часто, если бы у тебя был такой маленький животик. Ты много помогаешь маме?

Дэнни торжественно кивнул:

- Она тоже особенная. – Он глянул на Скалли, и та улыбнулась.  

- Вы – католичка, миссис Петри?

- Да, но я не посещала церковь с тех пор, как мы сюда переехали. В последнее время я была не в самом лучшем состоянии для передвижений.  

- Понимаю, надеюсь, теперь мы будем видеться чаще.  
Она улыбнулась, но ничего не ответила. Кэти засуетилась и открыла глазки. Дэнни молча опустился на колени напротив неё. Через какое-то время Отец Чарльз произнёс:

- Не верится, что младенец может быть таким спокойным и любознательным. Она так любит наблюдать за своим старшим братом?

- Да, и он проводит с ней много времени. 


- Он уже посещает какую-нибудь школу?


- Нет, я обучала его дома. Посмотрим, как всё сложится, когда начнётся учебный год в школах.    
В момент затишья в беседе Дэнни удалось поймать её взгляд. 


- Думаю, нам пора идти, мама. 


- Хорошо. Я не собиралась отнимать у вас много времени, я просто хотела, чтобы вы знали, как мы вам благодарны. 


- Было очень приятно познакомиться с вашей новорожденной дочерью и снова встретиться с Дэнни. Надеюсь, мы будем видеться чаще.  

Скалли встала, рука священника замерла на полпути в запоздалом желании помочь, когда его опередил заботливый Дэнни. Провожая их взглядом, он ещё раз поймал себя на мысли об этом необычном маленьком мальчике. 

По дороге домой Дэнни взял её за руку:

- Ты хочешь сюда приходить? 

- Я бы хотела, иногда. Я не могу посещать мессы, потому что не могу исповедываться, но я бы хотела слушать его речь. Он кажется приятным.
- Так и есть. – Дэнни кивнул. – Папа обычно рассказывал мне о твоей церкви. 

- Правда? – Она улыбнулась мальчику.

- Да, он купил книгу и объяснял мне её содержание. Когда я был маленький, я не понимал, какое отношение к церкви имеет книга о кошках. – Усмехнулся он.  

 
- Малдер купил книгу о катехизисе? – Она была ошеломлена.


- Точно, он думал, что ты бы этого хотела.  
Скалли промолчала, у неё бы не хватило слов, чтобы выразить нахлынувшие чувства. Она должна поговорить об этом с Малдером, поблагодарить его.  

 
*****
Телефон настойчиво звонил, когда они вошли в квартиру. Дэнни моментально оказался рядом и снял трубку.

- Привет. Мы в порядке; мы только ходили поблагодарить Отца Чарльза. Это не далеко. Да, она здесь. 
 
Скалли не нужно было ломать голову над содержанием разговора. Она взяла у Дэнни трубку.

- Нас не было всего тридцать минут.

- Тебе тоже – привет, милая. -  Совершенно очевидно – он был взволнован.  
- Прости, но присмотр за нами слишком интенсивный. Мы немного прогулялись, Кэти увидела улицу. Для её первой прогулки всё прошло прекрасно, не так далеко, как парк. 
- Но ты в порядке.

- Малдер, я в порядке. Фактически, всё отлично. Ты ведь не расстроился, правда? 


- Ммм, нет, я… Я просто не мог до тебя дозвониться.  
- Прости, наше решение было немного спонтанным, мы не думали тебя напугать. Тебе что-нибудь нужно?


- Только – услышать твой голос. 
Её глаза снова заблестели, Дэнни заглянул ей в лицо, затем расслабился и опять перевёл внимание на Кэти. 


- Я не задержусь надолго. Поцелуй детей. Скалли, я люблю тебя.

- Я тоже тебя люблю. – Она едва успела это прошептать, - горло перехватило от вновь нахлынувших эмоций. Было бы не плохо сова научиться держать под контролем свои гормоны.  
 
***** 
Когда он пришёл, ужин был почти готов. Его лёгкое ворчание о том, что она слишком много времени проводит на ногах, осталось проигнорированным. Она выпроводила его принять душ, пока Дэнни помогал накрывать на стол.  
Малдер вернулся на кухню с Кэти на руках.

- Ей скучно там одной. – Объяснил он и уложил её на стульчик для новорожденных у стола.  

- Да, и она водит своего папу за нос своими маленькими пальчиками. 

Малдер только усмехнулся, - ему нечем было возразить. Он взял на себя уборку кухни, в то время как Скалли кормила малышку – тут же, рядом с ним. Вскоре Кэти задремала, Скалли унесла её в колыбельку и присоединилась к нему.  
- Малдер, мы должны поговорить о Вашингтоне. 

- Что? – Он знал, о чём она говорила, но нуждался в этой паузе. 


- Уолтер, мы должны знать, что он в порядке. Перед рождением Кэти ребята просили нас приехать. Я не настаивала на этом, потому что ты был прав в отношении опасности путешествия в моём состоянии, на тот момент…  
- Я был прав? – Усмехнулся он. 

Она пригвоздила его взглядом и не отпускала какое-то время:


- Впервые за десять лет; не обольщайся. – Ответила она. – Но Кэти теперь с нами. Мы должны удостовериться, что он в порядке.  
- Скиннер – бывший десантник и опытный агент ФБР. Мы не…  
- Малдер, он важен. Уолтер стоял скалой за меня, когда я была беременна Дэнни. Он стал семьёй.

Малдер молча переваривал информацию. Он даже спрашивать боялся, потому что не хотел знать, до какой степени развивались эти отношения.  

Казалось, она не замечала его расстройства и продолжала.

- Он поддерживал меня на твоих «похоронах» и, вопреки приказам Кёрша, никогда не переставал тебя искать. Иногда я даже не знала, что он пытался меня защитить. – Улыбнулась она. – Но когда я отдавала тебе Дэнни… – Она покачала головой, - Я и представить себе не могла. Он был там. Думаю, он ни на день не оставлял меня одну: приносил мне еду, контролировал мой сон, мою активность. В конечно счёте, я снова стала собой, но это происходило медленно. Было… легче было находиться с ним, чем с мамой, по крайней мере, ему на самом деле было известно, через что мне пришлось пройти. Казалось, он всегда знал о тех моментах, когда я уже не в состоянии была выносить тяжесть такой жизни. Он их чувствовал и появлялся на пороге моей квартиры с ужином или приглашением прогуляться…


Малдер сохранял молчание. Это осталось в прошлом, сейчас она была здесь с ним.
- Пока… пока я ни присоединилась к тебе, я думала, что он и Моника были единственными в мире людьми, знающими, что Дэнни не был мертворождённым. Ребята никогда даже не намекали, что находились в контакте с тобой. 

Малдер вскинул голову:


- Минутку, твоя мама… твоя мама думает, что Дэнни…


Она кивнула:


- Я не могла ей рассказать. Она бы никогда не поняла, и я… я не могла говорить с ней об этом. Малдер, я считала, что для меня он умер. Я думала, что потеряла вас обоих. 
- Скалли. – Малдер опустился перед ней на колени. – Я не знал. Почему ты мне не рассказывала?   
Она лишь качала головой, слова застряли у неё в горле. Он прижал её к себе, и она разрыдалась у него на груди. Дэнни появился в дверях, но Малдер жестом дал понять, что всё нормально, и попросил оставить их наедине. Дэнни вышел и отправился в детскую – на случай если Кэти услышит шум и проснётся. 
- Иди сюда, малышка. – Он подхватил Скалли на руки и понёс в спальню. Он осторожно уложил её на кровать и прилёг рядом. 

- Прости, я не могу…

- Скалли. 

 
Она успокоилась и слегка расслабилась.
- Я – рохля. 
- Ты – самая сильная женщина из всех, что я знал.
- Ну, конечно, посмотри на меня. Я не должна так плакать: у меня есть ты, у меня есть Дэнни. Я даже не мечтала об этом…, и теперь – Кэти, но…   
- Но совсем недавно ты перенесла травму при родах с некомпетентным акушером и пропажу Дэнни. И, возможно, сегодня ты просто немного переусердствовала? Ей всего две недели.

Последнюю часть она игнорировала:


- Ты не был некомпетентным. Она – здесь, не так ли?  
Малдер чуть заметно пожал плечами:

- Потому что ты знала, что делала. 

- Я бы не сделала этого без тебя, Малдер. Я была напугана до смерти.

Он моргнул:

- Я чертовски рад, что не знал об этом. 
Она состроила болезненную гримасу:

- Ты сменил тему. Я не могу оставить Уолтера. Я в долгу перед ним и… он важен для меня. 

- Да, я это слышал. 

Она повернулась, чтобы видеть его лицо.

- Ты ведь не ревнуешь? 

Улыбка получилась неудачной:

- Я стараюсь, но, честно говоря, это довольно трудно.  
 
- Малдер, посмотри – где я сейчас нахожусь. – Его руки плотнее обвились вокруг её тела. – И эти двое детей в соседней комнате, они – наши. 

На этот раз улыбка получилась искренней.


- Да, они наши. 


- У тебя нет причин для ревности.  

- Я знаю, но слушать твой рассказ о другом мужчине, который тебя поддерживал, который за тобой присматривал, когда я не мог…, - очень больно.  
Она вздохнула:

- Я не хотела сделать тебе больно…
- Ты не сделала. Так сложились обстоятельства. И я знаю, как это звучит, но я ещё не готов. Я не могу оставить тебя сейчас. 

- Оставить меня? Я еду с тобой. 

- Нет.

- Ты хочешь сказать, что я останусь здесь, в то время как ты отправишься в Вашингтон?

- Да. Ты останешься здесь с детьми, здесь безопаснее.

- Без тебя здесь совсем небезопасно. Мы поедем все вместе. – Она одарила его своим фирменным непоколебимым взглядом Скалли, но он стоял на своём. Его семья не станет подвергаться опасности. - Малдер, нам необязательно добираться всю ночь, если тебя беспокоит поездка. Мы можем… можем делать остановки. Растянуть часы в пути на несколько дней. Мы должны выяснить – не за Уолтером ли пришли те люди, что проникли в ФБР. 
- Скалли, послушай меня. Ты и дети не поедете в Вашингтон. 

- Мал…

- Нет.

Он не часто давил на её мнение всем своим весом, но на этот раз она знала, что не сможет его переубедить.

Она медленно кивнула.

- Тогда Уолтер должен приехать сюда. 


- Сюда? – Его голос действительно достиг таких вершин?


- Если мы не можем отправиться к нему, он должен приехать к нам. В любом случае, это, должно быть, безопаснее. – Она ещё раз кивнула, соглашаясь с собственной мыслью; он только смотрел на неё в состоянии, близком к ауту. 


- Ммм, да. Но никто не знает о нашем местонахождении, даже ребята…


- Верно. Ребята могут просто помочь ему в самом начале, затем мы с ним свяжемся и проведём дальше. Да! Ты – гений. – Она наклонилась и горячо поцеловала его в губы, возбуждённая предстоящим. Он вернул поцелуй, но… как-то вяло.   
*****
 
Дэнни наблюдал, как мама готовила ужин. Она была взволнована приближающейся встречей с этим человеком и счастлива от одной только мысли о ней. Улыбнувшись, Дэнни взял у неё тарелки и принялся накрывать на стол.  Он только закончил, когда почувствовал, как машина его отца припарковалась напротив дома. В этот же момент он заметил, как мама вскинула голову и, убрав полотенце в сторону, направилась к двери. 

Поначалу Дэнни смущало и даже немного раздражало, что его мама не читает мысли как он. В конце концов, он стал понимать, что она просто не может; по крайней мере – не так, как он. У неё просто была взаимосвязь с папой, и она, похоже, даже не осознавала этого. Было забавно – наблюдать за ней в такие минуты, особенно, когда он случайно это упоминал, и она сильно смущалась. 
 

Скалли открыла дверь, и в квартиру вошёл огромный лысый мужчина в сопровождении Малдера. Улыбка Скалли осветила всё лицо; под пристальным взглядом Дэнни, она подошла ближе и крепко обняла незнакомца. В ответ мужчина колебался лишь считанные секунды, вскоре его руки тоже обвились вокруг её тела. 


- Дана. 

Дэнни был поражён, в его животе запорхали взволнованные «бабочки». Он никогда не видел, чтобы чужие мужчины обнимали его маму.


Дэни посмотрел на отца, который отчаянно старался не выглядеть так, словно из него откачали воздух и забыли закачать свежий. Глаза Дэнни сузились, объятия, казалось, продолжались слишком долго. Он больше не мог этого выдерживать и принялся сканировать маму, - не было сомнений, о чём именно думал сейчас его отец.    


Она была счастлива, она смотрела на этого мужчину с восхищением. Он был для неё хорошим другом, но это было не… он не мог подобрать подходящего слова. Это чувство не было похоже на то, что она испытывала, в объятиях его отца. Вздохнув с облегчением, он перевёл взгляд на незнакомца. 


Он любил её. «Бабочки» запорхали с новой силой, и он постарался углубить исследование. Да, этот мужчина любил его мать, но он знал, что она… не свободна. Этот мужчина понимал, как сильно его родители любят друг друга. И… его отца он тоже любил, как младшего брата или что-то в этом роде. «Бабочки» запорхали медленнее и, наконец, совсем успокоились. Этот «Уолтер» не был для них опасен, он хотел им помочь и сохранить их семью в безопасности. 

Наконец, эти двое отстранились друг от друга:


- Уолтер, это так… - Она сглотнула, глаза заблестели: - Так приятно снова тебя видеть. 


Его глаза снова нашли её, и улыбка стала шире. Не ответив, он повернулся в сторону Дэнни.


- Это…


Скалли засияла:


- Это – наш сын, Дэнни. Дэнни, это – мистер Скиннер.


- Он хочет быть дядей Уолтом. – Сказал Дэнни. Скиннер подошёл к нему с намерением пожать руку, но остановился и посмотрел на Скалли. 

Она кивнула:

- Всё нормально. Он её не оторвёт.
- Но он умеет, он умеет читать мысли. – Это не было вопросом, но Скалли снова кивнула. 

Скиннер оглянулся в происках Малдера, и понял, что он оставил их одних, но уже возвращался с какой-то ношей в руках. Скиннер снова перевёл взгляд на Дэнни, тот кивнул, - казалось, как-то успокоительно. 


- Дядя Уолт, ха? – Спросил Малдер и передал свёрток в руки Скалли.


- Уолтер, это – причина, по которой мы не смогли к тебе приехать. – Она развернула крохотную малышку в своих руках, и глаза Скиннера округлились от удивления. – Может, тебе лучше присесть.    
Он кивнул и опустился на диван. Скалли наклонилась и уложила младенца в его руки.

- Нет, Дана, я никогда…

- Ты справишься. – Она присела рядом с ним. Малдер уселся на ближайшее к ним кресло, и Дэнни забрался к нему на колени.  Он был уже довольно взрослым, чтоб сидеть на руках у отца, но чувствовал, что именно это сейчас необходимо его папе. 

- Её зовут Кэти, и завтра ей исполнится четыре недели. 

- Я не могу поверить… - Малышка открыла глазки и посмотрела на него. Он с любопытством смотрел на неё. Она снова закрыла глаза и вытянулась поудобнее. Он поднял взгляд на Скалли, она улыбалась сквозь слёзы.

На кухне сработал таймер, и Малдер глянул в сторону звука.

- Что нужно сделать? 

- Ничего, только снять с огня, и пусть постоит несколько минут. – Малдер с Дэнни встали, и Малдер отправился на кухню. – Мне лучше её накормить. Если мы хотим ужинать спокойно, она должна поесть первой. 

- Принести тебе бутылочку или что-то ещё? – Спросил Скиннер. 

Она улыбнулась:

- Нет, спасибо. – Она взяла со спинки дивана платок и перекинула через плечо. Даже кончики его ушей приобрели ярко-розовый оттенок, когда он понял, что происходит. 

К нему подошёл Дэнни. 

- Хотите посмотреть мою комнату?

- Ммм, да, спасибо. – Он принял предложенную мальчиком руку и встал. Войдя за Дэнни в детскую, он осмотрелся. ‘Ты, правда, можешь читать мои мысли?’ – молча обратился он к мальчику.  

- Конечно, могу. Я знаю, что вы любите мою маму, но моего папу вы тоже любите, так что, всё нормально. 


Скиннер замер.

- Я… Я…


- Всё нормально. Она на самом деле рада вас видеть. Вы говорили с её мамой? По ней она тоже сильно скучает.


Скиннер кивнул, не зная – что сказать. Дэнни улыбнулся:


- Хорошо. Вы должны поговорить с ней об этом за ужином. Мама может расплакаться, но не волнуйтесь, сейчас это – её гормоны.   

Скиннер моргнул, усваивая тон, констатирующий факт. Они оба повернулись на крик Малдера о том, что ужин уже готов. 
 
Ужин проходил оживлённо, и Скиннер ел с аппетитом, которым не мог похвастаться долгие месяцы. Скалли не давала ему говорить, пока ни почувствовала, что он сыт. Покончив с мороженным, которое Дэнни щедро полил шоколадной глазурью, он откинулся на спинку стула и с наслаждением погладил живот.


- Пожалуйста, хватит. 


Он смотрел на Скалли, сидящую напротив, – с новорожденной дочерью, прижатой к плечу, и рукой Малдера, нежно обвившей её талию, - и улыбался.  

- Как… как дела в Вашингтоне? – Спросила Скалли. 

Скиннер глянул на Дэнни.
- С твоей мамой всё хорошо. Она – сильная женщина и она скучает о вас. Она никогда мне этого не говорила, но, полагаю, она знает, что ты убежала, чтобы быть с Малдером. Возможно, она даже догадывается, что… что Дэнни жив.

- Почему… - она смахнула слезинку со щеки, - почему ты так говоришь?


- Потому что она такая сильная и интеллигентная. Она ни за что не поверит, что ты покончила с собой или была похищена. Не в этот раз. 


- Почему – нет? 


Скиннер улыбнулся:


- Ты забрала куклу. 


Малдер озадаченно посмотрел на Скалли:


- Куклу?

Она кивнула, горло сдавил ком. Малдер прижал её крепче.


- Скалли? 


- … куклу, которую ты мне подарил, когда я ожидала Дэнни. Помнишь, - из дома твоей матери? Она была в коробке, которую ты достал из моей кладовки. Это была последняя вещь, которую мы прихватили перед самым уходом.


- Ты сохранила её?

 
- Конечно, сейчас она в нашей кладовке. – Она снова повернулась к Скиннеру. – Так она нормально держится.


- Да. Она много времени проводит за городом, с твоими братьями. Каждые несколько недель я её навещаю или звоню, чтобы проверить, всё ли хорошо. 


- Ты это делаешь?


- Мы часто созванивались в первое время после вашего отъезда. Потом со мной связались друзья Малдера и посоветовали отойти от дел. Я не рассказал твоей маме, но, мне кажется, она всё прекрасно понимает.  


Скалли на какое-то время замолчала, Уолтер заметил, как Дэнни встал у неё за спиной, Малдер решил сменить тему. 


- Как ребята? 
- Фрохики стал более коренастым, волосы Лэнгли – ещё длиннее. 

- Завидуешь? – Улыбнулся Малдер. 

Скиннер усмехнулся:

- Не очень. 
Скалли кашлянула:

- Мне нужно прибраться. 

- Я этим займусь, Скалли. – Малдер сжал её плечо. – Посиди, побудь со Скиннером ещё немного. Скоро нам придётся заняться делами. 
- Давайте я помогу, - Скиннер встал, - а потом мне нужно будет найти комнату. 

- Ты остановишься здесь. – Скалли подняла на него взгляд. – Не спорь. Колыбель мы перенесём в нашу комнату, а Дэнни поспит на диване.

Он глянул в её глаза и в следующий момент кивнул, но всё же спросил:

- Моё пребывание здесь не опасно для вас?

- Нет, у нас есть Дэнни. На самом деле, и для тебя безопаснее – быть здесь. 


Скиннер моргнул, но не стал продолжать.

Скалли наполнила Дэнни ванну и уложила Кэти. Малдер читал Дэнни, пока Скалли продолжала общение со Скиннером.  

- Мы перенесём тебя на диван, когда закончим свои разговоры. Я постараюсь тебя не будить. – Малдер поднялся с кровати и направился к двери.


- Папа?


Малдер остановился и посмотрел на сына.


- Ты не должен беспокоиться. 


Малдер глянул в сторону гостиной, где продолжали беседовать Скалли и Скиннер.


- Я знаю.

- Да, ты знаешь, но ты должен верить. Мама любит его, и он любит её, но не так, как любите друг друга вы. Ты понимаешь? Я не знаю, как это сказать. 


Малдер улыбнулся:


- Да, думаю, я это усёк. Не могу сказать, что меня не волнует – видеть, как её обнимает другой мужчина. – Он вздрогнул, - но это не та вещь, о которой должен переживать ты. 

Дэнни усмехнулся:

- Не я один переживаю.

Малдер кинул в него строгий взгляд, но улыбка Дэнни стала только шире.

- Ложись спать. – Прорычал он мальчику, затем взъерошил его волосы и поцеловал, пожелав спокойной ночи. 

Продолжая хихикать, Дэнни скользнул в свой спальный мешок.

Скалли встретила Малдера с улыбкой:

- Он лёг? 

- Да. Он был сильнее, но я его уложил. 


Скалли повернулась за смех из соседней комнаты. 


- Тогда я поцелую его на ночь… - Малдер кивнул и, взяв её за руку, помог подняться. 


Усевшись в кресло, Малдер посмотрел на Скиннера.

- Малдер, я ценю ваше приглашение. Было тяжело.  

Малдер кивнул:

- Пока, пока Скалли нет… Я хочу сохранить свою семью в безопасности. Это – моя главная цель. Она отдала мне Дэнни, чтобы защитить его от тех, кто сейчас проник в ФБР. Мы не могли к тебе приехать, когда с нами связался Байерс, из-за беременности. Я не знаю, какое оправдание придумать сейчас, но я не позволю ей подвергаться опасности, - ни ей, ни нашим детям.
- Я согласен, Малдер. Я бы никогда не подверг опасности ни вашу семью, ни тебя. Ты ведь это знаешь?

Малдер снова расслабился в кресле:

- Да, я это знаю. Это трудно, я не понимал, пока… пока ни оказался с Дэнни на руках. 

Скиннер кивнул.

- У тебя невероятная семья. Если ты думаешь, что я представляю опасность, только скажи. Независимо от желания Скалли, я сейчас же уйду. 

Малдер улыбнулся:

- Тогда бы она связала нас обоих.

- И наслаждалась бы этим, но почему мне в голову должна прийти такая мысль?

Они оба повернулись в её сторону, её бровь угрожающе приподнялась.

- Мы обсуждали… варианты выбора. – Решился Малдер.

- Выбора. – Бровь приподнялась ещё выше, и Скиннер поёжился. – Надеюсь, я вхожу в состав дискутирующих? – Мужчины энергично закивали. – Что происходит в Бюро? 


Она уселась в угол дивана, ближайший к Малдеру, его рука накрыла её ладонь. Скалли одарила его нежной улыбкой и сосредоточила внимание на Скиннере.  
 
*****
Какое-то время Малдер и Скалли сидели в тишине, обдумывая то, что рассказал Скиннер. 

- Они размножаются быстрее, чем я думал. – Размышлял Малдер.
 
- У тебя есть идея. – Она сжала его руку. Это не было вопросом. 


- Не очень хорошая.


- Всё же давай её выслушаем. – Сказала она спокойно. 


Он всё ещё колебался, затем глубоко вздохнул.

- Помнишь, что с нами было в тот вечер, когда Дэнни попытался «войти с нами в контакт»?


Она кивнула. 


- Теперь он намного сильнее, старше. Интересно, а что если бы он сосредоточился в полную силу и по-настоящему поразил одного из них? 


- Насколько, ммм, насколько близко ему нужно было бы подобраться?


- Забудь об этом Скалли. Ближе, чем мне хотелось бы. С тех пор, как мы переехали, я видел только одного из них, и он был взволнован…


- Взволнован? – Вмешался Скиннер.


- Да, Дэнни заметил его в бакалее. Сначала испугался, как любой ребёнок, но потом успокоился и стал его изучать. Он был расстроен, потому что пропали остальные. Мы так и не узнали, что произошло. Мы даже обыскали его дом, когда Дэнни сказал, что он покинул город. 


- Когда точно это произошло? – Скиннер тревожно подался вперёд.

 
- Семь – восемь месяцев назад. Я была беременна Кэти. А что? 

- Несколько человек из Бюро исчезали на три-четыре дня примерно в то же время. На двух из них я «положил глаз». Все они вернулись, и, насколько мне известно, у всех были уважительные причины. Саммит?  
- Ты не знаешь, куда они ездили? 

Скиннер покачал головой.

- Двух из них я даже не подозревал. Помнишь – Сандерса из внутреннего терроризма?  

Скалли глубокомысленно кивнула.  
- Мы не могли быть уверены, что они все в этом замешаны только потому, что их не было в городе. 

- Нет, но в самом начале был настоящий бум из-за слишком большого количества людей, отсутствующих в одно и то же время. 
Малдер поймал взгляд Скиннера.

- Кто аннулировал?

- Кёрш. 

Малдер кивнул:

- Хотелось бы мне знать, сколько их внедрилось и кто они. 

- Похоже, слова принадлежат Малдеру, которого я знаю. – Скиннер чуть заметно улыбнулся. 

- Да, но таким был прежний Малдер. Теперь я – семейный человек, более консервативный. 

- Но ты всё ещё хочешь помочь. – Сказала Скалли мягко. 

Он посмотрел на неё, и Скиннер наблюдал за этой бессловесной взаимосвязью, - такой знакомой с давних времён. Он и представить себе не мог, как сильно по ней скучал. 
- Тебе пора отдыхать. Кэти проснётся через пару часов. 

Скиннер ожидал услышать её возражения, но вместо этого она глубоко вздохнула, затем кивнула, и он помог ей встать. 

- Спокойной ночи, Уолтер. Надеюсь, ты знаешь, как я рада, что ты здесь. 

- Думаю, не больше, чем я.  

Малдер поцеловал её и взглядом проводил из гостиной. Как только она ушла, он повернулся к Скиннеру.


- Я провёл много лет в роли глупого искателя истины, желая выставить её напоказ и что-то этим изменить. Теперь, со Скалли, – в качестве моей жены, - и двумя детьми… Я не хочу «искать», я хочу – защищать. 

- Ты хочешь их уничтожить. – Кивнул Скиннер. – Я не могу не согласиться. Но меня волнует судьба тех людей, которых они забирали. Где-то они их держат.


- Я не спрашивал об этом Дэнни. 


- Он способен это выяснить?


- Я не знаю. 


- Насколько близко он должен находиться от здания, чтобы сканировать его?


- Ему всего пять лет.


- Прости. Я не подумал. Малдер, я бы никогда не подверг опасности ваших детей. Это же касается тебя и Даны. Надеюсь, ты это знаешь.   

- Знаю. Послушай, для тебя этот день тоже был долгим. Я перенесу сюда Дэнни и ты сможешь занять комнату. Не переживай, за тобой не было слежки. Дэнни бы знал. 


- Кэти… Кэти – такая же, как он?


Малдер кивнул:


- Нам так кажется. Мы знаем, что она посылала мысли, когда ещё находилась в утробе Скалли. Дэнни общался с ней.


Скиннер вздохнул:


- Я обескуражен. Конечно, рядом с вами это не кажется таким уж необычным. Малдер, что бы ни происходило, это просто замечательно – снова с вами встретиться, знать, что у вас и вашей семьи всё хорошо. 


- Наслаждаешься ролью «дяди Уолта»?


Скиннер усмехнулся:


- Ты даже не представляешь, насколько. Ладно… - он поднялся на ноги, - увидимся утром. – Он подхватил свою сумку, брошенную у двери, и направился в ванную. Малдер проводил его взглядом, потом тихо вошёл в комнату Дэнни и взял мальчика на руки. 


Он осторожно уложил его на диван и поцеловал в висок. Улыбнувшись во сне, мальчик перевернулся. Какое-то время Малдер задумчиво смотрел на сына, затем вздохнул и отправился в свою комнату. 


Он удивился, обнаружив Скалли не спящей, - она сидела на кровати и кормила Кэти.


- Я не слышал, как она проснулась. 


Скалли улыбнулась:


- Она не просыпалась, я схитрила. Я решила удовлетворить её потребности, прежде чем мы сами окажемся в постели; может, нам удастся выиграть ещё целых три часа.


- Ты всегда была более сообразительной в таких делах.


- Очень приятно – слышать это признание из твоих уст. – Она посмотрела на свою дочь, - насытившуюся и уже безразличную к её груди, - и стала подниматься. 


- Позволь мне. – Он взял малышку и, поцеловав её нежный лобик, осторожно уложил в колыбельку. Вернувшись, он тихо присел рядом с ней. 

- Ты в порядке, Малдер?
- Конечно, а что?

- Правда? Посмотри на меня. Ты всё ещё ревнуешь к Уолтеру.

- Нет. – Его руки обвились вокруг неё, он притянул её к себе и уложил на кровать. Её руки нашли путь внутрь его футболки, его нежные ладони скользнули по её бёдрам; его упругие губы нетерпеливо прижались к её, - желающим и ожидающим. 

Он нехотя отстранился.

- Малдер, прости. Это продлится недолго. 

- Нет, Скалли, я тебя не подгоняю.

- На самом деле, это я тебя подгоняю. – Улыбнулась она, и он снова овладел её губами.    



…………….Продолжение следует………..  
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